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ADULT ASSEMBLY REQUIRED

DOIT ÊTRE ASSEMBLÉ PAR UN ADULTE
DEBE SER ENSAMBLADO POR UN ADULTA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Pure black

Negro puro
Noir solide

Bookcase Headboard 54/60”

Cabecera de biblioteca 54/60”
Tête de lit bibliothèque 137/152 cm

Option/Opción A

Option/Opción B



WARNING

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over.
To help prevent tip-over:

Use of ti-over restraints only reduce, but not eliminate, the risk of tip-over.

* Place heaviest items in the lowest drawers.

* Do not set TV’s or other heavy objects on the top of this product.

* Never allow children to climb or hang on drawers, doors, or shelves.

* Never open more than one drawer at a time.

Des blessures graves ou fatales peuvent résulter du basculement du meuble.
Afin d’éviter le basculement:

L’utilisation de dispositif anti-basculement ne peut que réduire les risques de basculement, sans
les éliminer totalement.

* Placer les items les plus lourds dans les tiroirs du bas.

* Ne pas placer de TV ou d’autres objets lourds sur ce produit.

* Ne jamais laisser un enfant grimper sur les tiroirs, les portes et les tablettes ou s’accrocher à ceux-ci.

* Ne jamais ouvrir plus d’un tiroir à la fois.

Le vuelco del mueble puede ser causa de lesiones graves o de un aplastamiento fatal.
Para evitar el vuelco:

El uso de sujetadores para evitar el vuelco sólo puede disminuir el riesgo de un vuelco, pero no
lo elimina

* Ponga las cosas pesadas en los cajones más bajos.

* No ponga televisores u otros objetos pesados encima de este producto.

* Nunca permita que un se trepe o se cuelgue en cajones, puertas o estantes.

* Nunca abra más de un cajón a la vez.

.

niño



* TOOLS REQUIRED/ HERRAMIENTAS REQUERIDOS:OUTILS REQUIS/

- HAMMER /MARTILLO/MARTEAU

- PHILLIPS ESTRELLA/ÉTOILE/

/OU/OR O

- ROBERTSON #1 and #2

- CUADRADO #1 y #2
- CARRÉ #1 et #2



3170-092

LEFT SIDE

LADO IZQUIERDO
CÔTÉ GAUCHE

RIGHT SIDE

LADO DERECHO
CÔTÉ DROIT

A

F

GG

G
GG-1

K

Q

C

C-2

C-1

H-1

H

C-3

P-O

Q

F-1



4X

7X

2X

11X

9X

17X

31X

1X

31X

4X

24X

4X

HARDWARE / QUINCAILLERIE / FERRETERÍA
#6

#158

#90

#99

#131

#144

#271

#231

#193

#180

#173

#171

#299

4X

#816

1X



2

1
X4

-231-

H

-158-

X31

C-1

C

C-2

F-1

H-1
K

Q(2)

C-3

-158- -158-

Warning / / AdvertenciaAvertissement

- Choose between the option A and the option B on the cover page.
- For the option A, follow the instructions A.
- For the option B, follow the instructions B.

- Escoger entre la opción A y la opción B sobre la página cobertura.
- Para la opción A, seguir las instrucciones A.
- Para la opción B, seguir las instrucciones B.

- Choisir entre l’option A et l’option B sur la page couverture.
- Pour l’option A, suivre les instructions A.
- Pour l’option B, suivre les instructions B.

-231-

-231-

-231-

-231-



C-1

C

P-O

SAME PIECE-2 SIDES
MÊME PIÈCE-2 CÔTÉS
MISMO PIEZA-2 LADOS

G

EDGE
BORDURE
CANTO

A

C-1

C

G
SAME PIECE-2 SIDES

MÊME PIÈCE-2 CÔTÉS
MISMO PIEZA-2 LADOS

A

EDGE
BORDURE
CANTO

3B

3A

-144-

X31

-144-

X31

P-O

Unscrew to remove

Desatornillar para quitar
Dévisser pour enlever

Unscrew to remove

Desatornillar para quitar
Dévisser pour enlever



5

4

C-1

K

K

C

-158-

-158-



7

6
X4

-6-

-158-

C

K

C-1
G

-6-

-6-

-6-

-6-

-6-

Pull the paper off.

Quitar el papel.
Enlever le papier.

C

Q

Q

C-1

-158-



8
X2

-171-

C-3

P-O

-171-



9B

9A

X1

X4

X1

-131-

-171-

-131-

-171-

X4

-158-

-158-

-171-

H-1

C-3

G

C-3

H-1

G

-158-

-158-

-171-



H

G

F-1

10A

10B

H

G

F-1

-158-

-158-



11A

X1

X2

11B

X1

-131-

-171-

-131-

-171-

X2

-158-

-158-

G

C-2

G C-2

-158-

-171-

-158-

-171-



12A

12B
X1

X6

X1

-131-

-171-

-131-

-171-

X6A

H-1

C-2

F-1

H

C-3

A

H-1

C-2
F-1

H

C-3

-158-

-171- -158-

-158-

-158-

-171-



13A
X4

X6

-99-

-173-

-193-

X2

-193-

-99-

-193-

-99-

A

K
Q

Q

-173-

-173-

13B
X4

X6

-99-

-173-

-193-

X2

-193-

-193-

-99-

-99- -173-

A

Q

Q

K

-173-



14A
X24

-90-

F

H

A

G

C-3

F

Back F can be installed on both side, as you wish.

Espalda F se puede instalar en ambos lados,
segun se desee.

Le dos F peut être installé des deux côtés,
selon votre goût.

*IMPORTANT*

F



14B
X24

-90-

F

C

C-1

H

A

G

C-3

F

Back F can be installed on both side, as you wish.

Espalda F se puede instalar en ambos lados,
segun se desee.

Le dos F peut être installé des deux côtés,
selon votre goût.

*IMPORTANT*

F



15A
X8

-180-

-180-

-180-

C-2

F-1

H

GG

GG-1

H-1

-180-



15B
X8

-180-

-180- -180-

C-2

F-1

HGG

GG-1

H-1

-180-
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X1

-816-

-816-

F

A- 1019mm

B- 1611mm

C- 224,5mm

40 1/8”

63 7/16”

8 13/16”

C

A

B



17
X4

-271-

X4

-299-

- Fitting or p 3170-210
-
- Fijación para los camas plataforma 3170-210.

f latform bed .
Fixation our les lits plate-forme 3170-210.p

OPTIONAL / OPTIONEL / OPCIONAL

Q

Bed/Lit/Cama

-299-

-299-

-271-

-271-



18 WARNING/ ADVERTENCIAAVERTISSEMENT/

-10 lbs-

- This South Shore Industries product is designed
to withstand the weight indicated on the plan. We
are not responsible for the breakage of parts or any
injury caused by the failure to comply with this
recommendation

- Este producto las Indutrias “South Shore” ha sido
concebido para resistir el peso que se menciona
aquí. No somos responsables del daño de piezas
o cualquier otra lesión ocasionada por el no
respesto de esta recomendación.

- Ce produit des Industries de la Rive Sud a été
conçu pour résister aux poids mentionnés ci-contre.
Nous ne sommes pas responsable du bris des
pièces ou de toute blessure occasionnée par
le non-respect de cette recommandation.



MAINTENANCE TIPS / / CONSEJOS DE MANUTENIMIENTOCONSEILS D’ENTRETIEN

- Never let liquids or damp cloths sit on this furniture.
-
- Nunca deje un líquido o un trapo húmedo sobre el mueble.

Ne jamais laisser de liquide ou linge humide sur le meuble.

- Never use ammonia-based cleaning products, as they will damage the finish.

- Nunca utilice un producto de limpieza a base de amoníaco, esto dañará el acabado.
- Ne jamais utiliser de nettoyeur à base d'ammoniaque, cela va endommager le fini.

- To avoid dulling of the finish, do not place furniture in direct sunlight.

- No exponga el mueble directamente al sol para prevenir empañamiento.
- Ne pas placer le meuble directement au soleil pour prévenir le ternissement.

- Do not put plastic or rubber rings under appliances.
Use cloth of felt protectors.

- Evite apoyar aparatos con redondeles de plástico o de goma.
Utilizar un protector de tela o de fieltro.

- Évitez de déposer des appareils avec des rondelles de plastique ou de caoutchouc.
Utilisez un protecteur en tissu ou en feutre.

- To clean, use a soft or slightly damp cloth, then wipe with a clean, dry cloth.

- Para limpiar, utilice un trapo suave o ligeramente humedecido.
Seque luego con un trapo limpio y seco.

- Pour nettoyer, utilisez un linge doux ou légèrement humecté.
Essuyez par la suite avec un linge propre et sec.



G
A

R
A

N
T

IE
L

IM
IT

É
E

D
E

5
A

N
S

1.
Le

s
In

d
us

tr
ie

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

g
a

ra
nt

is
se

nt
à

l'a
c

he
te

ur
o

rig
in

a
l,

p
o

ur
un

e
p

é
rio

d
e

d
e

5
a

ns
d

e
p

ui
s

sa
d

a
te

d
'a

c
ha

t,
to

ut
e

s
le

s
p

iè
c

e
s

c
o

m
p

o
sa

nt
e

s
d

'u
n

m
e

ub
le

c
o

nt
re

le
s

«d
é

fa
ut

s»
d

e
m

a
té

ria
ux

e
t d

e
m

a
in

-d
'œ

uv
re

.
2.

Le
m

o
t «

d
é

fa
ut

»
ut

ili
sé

d
a

ns
c

e
tte

g
a

ra
nt

ie
se

d
é

fin
it

c
o

m
m

e
un

e
im

p
e

rf
e

c
tio

n
p

o
uv

a
nt

a
lté

re
r

l'u
til

ité
p

o
ur

la
q

ue
lle

le
p

ro
d

ui
t

e
st

d
e

st
in

é
.

3.
C

e
tte

g
a

ra
nt

ie
se

lim
ite

st
ric

te
m

e
nt

à
la

ré
p

a
ra

tio
n

o
u

a
u

re
m

p
la

c
e

m
e

nt
d

e
s

p
iè

c
e

s
c

o
m

p
o

sa
nt

e
s

d
é

fe
c

tu
e

us
e

s.
C

e
tte

g
a

ra
nt

ie
e

xc
lu

t t
o

ut
a

ut
re

fr
a

is
d

ire
c

ts
o

u
in

d
ire

c
ts

e
t c

e
, j

us
q

u'
à

la
lim

ite
p

e
rm

is
e

p
a

r
la

lé
g

is
la

tio
n

e
n

vi
g

ue
ur

d
a

ns
vo

tr
e

lie
u

d
e

ré
si

d
e

nc
e

.
4.

D
a

ns
le

c
a

s
d

'u
ne

ré
c

la
m

a
tio

n
c

o
nc

e
rn

a
nt

un
p

ro
d

ui
t o

u
un

e
p

iè
c

e
d

is
c

o
nt

in
ué

, L
e

s
In

d
us

tr
ie

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

s'e
ng

a
g

e
nt

à
re

m
b

o
ur

se
r

la
va

le
ur

d
u

p
ro

d
ui

t o
u

la
p

iè
c

e
e

n
q

ue
st

io
n.

5.
À

d
é

fa
ut

d
e

p
o

uv
o

ir
fo

ur
ni

r
la

p
iè

c
e

d
e

re
m

p
la

c
e

m
e

nt
, l

a
re

sp
o

ns
a

b
ili

té
d

e
s

In
d

us
tr

ie
s

d
e

la
R

iv
e

Su
d

Lt
é

e
ne

p
e

ut
e

xc
é

d
e

r
la

va
le

ur
é

q
ui

va
le

nt
e

a
u

c
o

ût
d

e
p

ro
d

uc
tio

n
d

e
la

p
iè

c
e

e
n

lit
ig

e
.

6.
C

e
tte

g
a

ra
nt

ie
s'a

p
p

liq
ue

so
us

d
e

s
c

o
nd

iti
o

ns
d

'u
sa

g
e

d
o

m
e

st
iq

ue
no

rm
a

l e
t n

e
c

o
uv

re
p

a
s

le
s

d
é

fa
ut

s
p

o
uv

a
nt

ré
su

lte
r

d
'u

n
us

a
g

e
c

o
m

m
e

rc
ia

l,
d

e
d

o
m

m
a

g
e

s
in

te
nt

io
nn

e
ls

d
e

la
né

g
lig

e
nc

e
, d

e
l'u

sa
g

e
a

b
us

if,
d

e
m

o
d

ifi
c

a
tio

ns
p

e
rs

o
nn

e
lle

s,
d

'u
n

a
c

c
id

e
nt

, d
e

l'e
xp

o
si

tio
n

a
ux

é
lé

m
e

nt
s

e
t d

e
l'e

nt
re

tie
n

ne
re

sp
e

c
ta

nt
p

a
s

le
s

c
o

ns
e

ils
d

é
c

rit
s

d
a

ns
c

e
liv

re
t.

7.
C

o
m

m
e

c
o

nd
iti

o
n

p
o

ur
fo

ur
ni

r
un

e
p

iè
c

e
d

e
re

m
p

la
c

e
m

e
nt

,
le

s
In

d
us

tr
ie

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

se
ré

se
rv

e
nt

le
d

ro
it

d
e

vé
rif

ie
r

le
fo

nd
e

m
e

nt
d

e
la

re
q

uê
te

, d
e

m
ê

m
e

q
ue

d
'e

xi
g

e
r

la
p

re
uv

e
d

'a
c

ha
t d

e
l'a

c
he

te
ur

o
rig

in
a

l.
8.

C
e

tte
g

a
ra

nt
ie

n'
e

st
va

lid
e

q
ue

si
e

t s
e

ul
e

m
e

nt
si

l'a
c

ha
t a

é
té

e
ffe

c
tu

é
c

he
z

un
m

a
rc

ha
nd

a
ut

o
ris

é
p

a
r

le
s

In
d

us
tr

ie
s

d
e

la
R

iv
e

Su
d

Lt
é

e
a

u
C

a
na

d
a

e
t a

ux
Et

a
ts

-U
ni

s.
9.

C
e

tte
g

a
ra

nt
ie

d
é

fin
it

le
s

lim
ite

s
d

e
la

re
sp

o
ns

a
b

ili
té

d
e

s
In

d
us

tr
ie

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

e
t d

o
nn

e
à

l'a
c

he
te

ur
o

rig
in

a
l d

e
s

d
ro

its
sp

é
c

ifi
q

ue
s.

To
ut

e
g

a
ra

nt
ie

lé
g

is
la

tiv
e

p
ré

va
la

nt
d

a
ns

vo
tr

e
lie

u
d

e
ré

si
d

e
nc

e
e

st
lim

ité
e

à
un

e
p

é
rio

d
e

d
e

5
a

ns
.

Si
c

e
tte

re
st

ric
tio

n
n'

e
st

p
a

s
p

e
rm

is
e

p
a

r
la

lé
g

is
la

tio
n

d
e

vo
tr

e
lie

u
d

e
ré

si
d

e
nc

e
, e

lle
ne

s'a
p

p
liq

ue
p

a
s.

10
. L

e
s

In
d

us
tr

ie
s

d
e

la
R

iv
e

Su
d

Lt
é

e
ne

re
m

b
o

ur
se

ro
nt

p
a

s
le

s
m

e
ub

le
s

d
é

fe
c

tu
e

ux
, m

a
is

vo
us

fe
ro

nt
p

a
rv

e
ni

r
un

ite
m

.

5
Y

E
A

R
L

IM
IT

E
D

W
A

R
R

A
N

T
Y

1
.
So

u
th

Sh
o

re
In

d
u
st

ri
e

s
Lt

d
.
p

ro
v
id

e
s

th
e

o
ri
g

in
a

l
b

u
y
e

r
w

ith
a

w
a

rr
a

n
ty

c
o

v
e

ri
n

g
«
d

e
fe

c
ts

»
o

n
fu

rn
itu

re
p

a
rt

s
a

n
d

w
o

rk
m

a
n

sh
ip

fo
r

a
p

e
ri
o

d
o

f
5

y
e

a
rs

fr
o

m
th

e
d

a
te

o
fp

u
rc

h
a

se
.

2
.
Th

e
w

o
rd

«
d

e
fe

c
t»

a
s

u
se

d
in

th
is

w
a

rr
a

n
ty

is
d

e
fin

e
d

a
s

a
n

y
im

p
e

rf
e

c
tio

n
th

a
t
m

a
y

im
p

a
ir

th
e

u
se

o
f
th

e
p

ro
d

u
c

t
fo

r
w

h
ic

h
it

w
a

s
in

te
n

d
e

d
.

3
.
Th

is
w

a
rr

a
n

ty
is

st
ri
c

tly
lim

ite
d

to
th

e
re

p
a

ir
o

r
re

p
la

c
e

m
e

n
t
o

f
d

e
fe

c
tiv

e
c

o
m

p
o

n
e

n
t
p

a
rt

s,
a

n
d

e
xc

lu
d

e
s

a
ll

o
th

e
r

d
ir
e

c
t
o

r
in

d
ir
e

c
t
c

h
a

rg
e

s
a

n
d

e
xp

e
n

se
s

u
p

to
th

e
lim

ip
e

rm
itt

e
d

b
y

la
w

in
y
o

u
r

st
a

te
/p

ro
v
in

c
e

.
4
.
In

th
e

c
a

se
o

f
a

d
is

c
o

n
tin

u
e

d
p

a
rt

o
r

p
ro

d
u
c

t,
w

e
p

ro
m

is
e

to
re

im
b

u
rs

e
th

e
v
a

lu
e

o
f
th

a
t
p

a
rt

o
r

p
ro

d
u
c

t.
5
.
If

a
re

p
la

c
e

m
e

n
t
p

a
rt

is
u
n

a
v
a

ila
b

le
,
So

u
th

Sh
o

re
In

d
u
st

ri
e

s
Lt

d
.'s

lia
b

ili
ty

to
th

e
b

u
y
e

r
w

ill
n

o
t
e

xc
e

e
d

th
e

p
ro

d
u
c

tio
n

c
o

st
o

f
th

e
p

a
rt

in
q

u
e

st
io

n
.

6
.
Th

is
w

a
rr

a
n

ty
o

n
ly

a
p

p
lie

s
u
n

d
e

r
c

o
n

d
iti

o
n

s
o

f
n

o
rm

a
l
d

o
m

e
st

ic
u
se

.
It

d
o

e
s

n
o

t
c

o
v
e

r
d

e
fe

c
ts

re
su

lti
n

g
fr
o

m
c

o
m

m
e

rc
ia

l
u
se

,
in

te
n

tio
n

a
l
d

a
m

a
g

e
,
n

e
g

lig
e

n
c

e
,
a

b
u
se

,
p

ro
d

u
c

t
m

o
d

ifi
c

a
tio

n
,

a
c

c
id

e
n

ts
,
e

xp
o

su
re

to
th

e
e

le
m

e
n

ts
,
o

r
m

a
in

te
n

a
n

c
e

th
a

t
d

o
e

s
n

o
t
c

o
m

p
ly

w
ith

th
e

g
u
id

e
lin

e
s

o
n

th
is

b
o

o
kl

e
t.

7
.
Th

is
w

a
rr

a
n

ty
is

o
n

ly
v
a

lid
o

n
c

o
n

d
iti

o
n

th
a

t
So

u
th

Sh
o

re
In

d
u
st

ri
e

s
Lt

d
c

a
n

re
se

rv
e

th
e

ri
g

h
t
to

v
e

ri
fy

th
e

b
a

si
s

o
f
a

n
y

re
q

u
e

st
,
a

n
d

a
ls

o
to

se
e

th
e

o
ri
g

in
a

l
b

u
y
e

r
p

ro
o

f
o

f
p

u
rc

h
a

se
.

8
.
Th

is
w

a
rr

a
n

ty
is

o
n

ly
v
a

lid
fo

r
p

u
rc

h
a

se
s

m
a

d
e

a
t
a

n
a

u
th

o
ri
ze

d
re

ta
ile

r
fo

r
So

u
th

Sh
o

re
In

d
u
st

ri
e

s
Lt

d
.
in

C
a

n
a

d
a

o
r

th
e

U
.S

.
9
.
Th

is
w

a
rr

a
n

ty
d

e
fin

e
s

th
e

lim
its

o
f
So

u
th

Sh
o

re
In

d
u
st

ri
e

s
Lt

d
.'s

lia
b

ili
ty

,
a

n
d

e
n

tit
le

s
th

e
o

ri
g

in
a

l
b

u
y
e

r
to

sp
e

c
ifi

c
ri
g

h
ts

.
A

n
y

w
a

rr
a

n
ty

d
e

fin
e

d
b

y
la

w
in

y
o

u
r

st
a

te
/p

ro
v
in

c
e

is
lim

ite
d

to
a

p
e

ri
o

d
o

f
5

y
e

a
rs

.
If

th
e

la
w

in
y
o

u
r

st
a

te
/p

ro
v
in

c
e

p
ro

h
ib

its
th

is
re

st
ri
c

tio
n
,
th

e
n

it
d

o
e

s
n

o
t
a

p
p

ly
.

1
0
.
So

u
th

Sh
o

re
In

d
u
st

ri
e

s
Lt

d
d

o
e

s
n

o
t
g

iv
e

re
im

b
u
rs

e
m

e
n

ts
fo

r
d

e
fe

c
tiv

e
fu

rn
itu

re
,
b

u
t
w

ill
re

p
la

c
e

it
w

ith
a

n
ite

m
o

f
e

q
u
iv

a
le

n
t

v
a

lu
e

.

G
A

R
A

N
T

IA
L

IM
IT

A
D

A
D

E
5

A
Ñ

O
S

1
.
La

s
In

d
u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

g
a

ra
n

tiz
a

n
a

l
c

o
m

p
ra

d
o

r
o

ri
g

in
a

l,
p

o
r

u
n

p
e

rí
o

d
o

d
e

5
a

ñ
o

s
a

p
a

r t
ir

d
e

la
fe

c
h
a

d
e

c
o

m
p

ra
,
to

d
a

s
la

s
p

ie
za

s
q

u
e

c
o

m
p

o
n

e
n

e
l
m

u
e

b
le

c
o

n
tr
a

lo
s

«
d

e
fe

c
to

s»
d

e
m

a
te

ri
a

l
y

m
a

n
o

d
e

o
b

ra
.

2
.
La

p
a

la
b

ra
«
d

e
fe

c
to

»
u
til

iz
a

d
a

e
n

e
st

a
g

a
ra

n
tía

se
d

e
fin

e
c

o
m

o
to

d
a

im
p

e
rf

e
c

c
ió

n
q

u
e

p
u
e

d
a

a
lte

ra
r

la
u
til

id
a

d
p

a
ra

la
c

u
a

l
se

d
e

st
in

a
e

l
p

ro
d

u
c

to
.

3
.
E
st

a
g

a
ra

n
tía

se
lim

ita
e

st
ri
c

ta
m

e
n

te
a

la
re

p
a

ra
c

ió
n

o
re

e
m

p
la

zo
d

e
la

s
p

ie
za

s
q

u
e

te
n

g
a

n
c

o
m

p
o

n
e

n
te

s
d

e
fe

c
tu

o
so

s.
E
st

a
g

a
ra

n
tía

n
o

in
c

lu
y
e

c
u
a

lq
u
ie

r
g

a
st

o
d

ir
e

c
to

o
in

d
ir
e

c
to

h
a

st
a

e
l
lím

ite
p

e
rm

iti
d

o
p

o
r

la
le

g
is

la
c

ió
n

v
ig

e
n

te
e

n
su

lu
g

a
r

d
e

re
si

d
e

n
c

ia
.

4
.
E
n

e
l
c

a
so

d
e

u
n

a
re

c
la

m
a

c
ió

n
re

fe
re

n
te

a
u
n

p
ro

d
u
c

to
o

p
ie

za
d

e
sc

o
n

tin
u
a

d
a

,
Le

s
In

d
u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

se
c

o
m

p
ro

m
e

te
a

re
e

m
b

o
ls

a
r

e
l
v
a

lo
r

d
e

l
p

ro
d

u
c

to
o

p
ie

za
e

n
c

u
e

st
ió

n
.

5
.
A

fa
lta

d
e

p
o

d
e

r
su

m
in

is
tr
a

r
la

p
ie

za
d

e
re

p
u
e

st
o

,
la

re
sp

o
n

sa
b

ili
d

a
d

d
e

In
d

u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

n
o

p
u
e

d
e

e
xc

e
d

e
r

e
l
v
a

lo
r

e
q

u
iv

a
le

n
te

a
l
c

o
st

o
d

e
p

ro
d

u
c

c
ió

n
d

e
la

p
ie

za
e

n
lit

ig
io

.
6
.
E
st

a
g

a
ra

n
tía

se
a

p
lic

a
b

a
jo

la
s

c
o

n
d

ic
io

n
e

s
d

e
u
so

d
o

m
é

st
ic

o
n

o
rm

a
l
y

n
o

c
u
b

re
lo

s
d

e
fe

c
to

s
q

u
e

p
u
e

d
a

n
re

su
lta

r
d

e
u
n

u
so

c
o

m
e

rc
ia

l,
d

a
ñ

o
s

in
te

n
c

io
n

a
le

s,
n

e
g

lig
e

n
c

ia
,
u
so

a
b

u
si

v
o

,
m

o
d

ifi
c

a
c

io
n

e
s

p
e

rs
o

n
a

le
s,

u
n

a
c

c
id

e
n

te
,
e

xp
o

si
c

ió
n

a
lo

s
e

le
m

e
n

to
s

y
m

a
n

te
n

im
ie

n
to

si
n

re
sp

e
ta

r
lo

s
c

o
n

se
jo

s
q

u
e

se
d

e
sc

ri
b

e
n

e
n

e
st

e
c

u
a

d
e

rn
o

.
7
.
C

o
m

o
c

o
n

d
ic

ió
n

p
a

ra
su

m
in

is
tr
a

r
u
n

a
p

ie
za

d
e

re
p

u
e

st
o

,
la

s
In

d
u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

se
re

se
rv

a
n

e
l
d

e
re

c
h
o

d
e

v
e

ri
fic

a
r

e
l
fu

n
d

a
m

e
n

to
d

e
la

so
lic

itu
d

,
a

sí
c

o
m

o
d

e
e

xi
g

ir
la

p
ru

e
b

a
d

e
c

o
m

p
ra

d
e

l
c

o
m

p
ra

d
o

r
o

ri
g

in
a

l.
8
.
E
st

a
g

a
ra

n
tía

e
s

v
á

lid
a

so
la

m
e

n
te

si
la

c
o

m
p

ra
se

e
fe

c
tu

ó
e

n
u
n

c
o

m
e

rc
ia

n
te

a
u
to

ri
za

d
o

p
o

r
la

s
In

d
u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

e
n

C
a

n
a

d
á

y
lo

s
E
st

a
d

o
s

U
n

id
o

s
d

e
A

m
é

ri
c

a
.

9
.
E
st

a
g

a
ra

n
tía

d
e

fin
e

lo
s

lím
ite

s
d

e
la

re
sp

o
n

sa
b

ili
d

a
d

d
e

la
s

In
d

u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

y
o

to
rg

a
e

l
c

o
m

p
ra

d
o

r
o

ri
g

in
a

l
lo

s
d

e
re

c
h
o

s
e

sp
e

c
ífi

c
o

s.
C

u
a

lq
u
ie

r
g

a
ra

n
tía

le
g

is
la

tiv
a

q
u
e

p
re

v
a

le
c

e
e

n
su

lu
g

a
r

d
e

re
si

d
e

n
c

ia
e

st
á

lím
ita

d
a

a
u
n

p
e

rí
o

d
o

d
e

5
a

ñ
o

s.
Si

e
st

a
re

st
ri
c

c
ió

n
n

o
e

st
á

p
e

rm
iti

d
a

p
o

r
la

le
g

is
la

c
ió

n
d

e
su

lu
g

a
r

d
e

re
si

d
e

n
c

ia
,
é

st
a

n
o

se
a

p
lic

a
.

1
0
.
La

s
In

d
u
st

ri
e

s
d

e
la

R
iv

e
Su

d
Lt

é
e

n
o

re
e

m
b

o
ls

a
rá

n
lo

s
m

u
e

b
le

s
d

e
fe

c
tu

o
so

s,
p

e
ro

le
s

e
n

v
ia

rá
n

u
n

a
rt

íc
u
lo

.

o
ijf

g
o

à
si
jf`

kd
jg

v
g

r8
7
f0

8
g

3
n
t

sd
fv

io
js
d

fo
ij

jg
vi

so
fd

iv
ip

jg
vs

fd
o

u
g

liu
fh

g
lis

d
fu

h
jg

iu
h
sg

g
ffg

sh
d

f;
is
u
d

h
fp

iu
h
sd

g
;iu

h
sd

g

FA
X:

1-
8
77

-5
8
6
-5

3
3
9

6
16

8
,
R
ue

Pr
in

ci
pa

le
,
C
.P

.
19

0
S
AI

N
TE

-C
R
O

IX
,
Q
U

ÉB
EC

C
AN

AD
A,

G
0
S

2
H
0

E-
M

AI
L:

se
rv

ic
e@

so
ut

hs
ho

re
.c

a
W

EB
:

w
w

w
.s

ou
th

sh
or

e.
ca

1-
80

0-
29

0-
04

65
1-

80
0-

72
7-

31
91

41
8-

92
6-

26
91

C
U

ST
O

M
E
R
S

SE
R
V
IC

E
SE

R
V
IC

IO
A

C
LI

E
N

TE
LA

/ S
ER

VI
C

E
À

LA
C

LI
EN

TÈ
LE

/

C
AN

AD
A

/
U

S
A

M
EX

IC
O

IN
TE

R
N
AT

IO
N
AL


